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(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja nie jest obowiązkowa) 

DECYZJE 

RADA 

DECYZJA RADY 

z dnia 28 listopada 2008 r. 

w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Barbadosem, Belize, Federacją Saint Kitts i Nevis, Jamajką, Królestwem Suazi, Kooperacyjną 
Republiką Gujany, Republiką Kenii, Republiką Konga, Republiką Madagaskaru, Republiką Malawi, 
Republiką Mauritiusa, Republiką Mozambiku, Republiką Surinamu, Republiką Trynidadu i Tobago, 
Republiką Ugandy, Republiką Wybrzeża Kości Słoniowej, Republiką Wysp Fidżi, Republiką Zambii, 
Republiką Zimbabwe i Zjednoczoną Republiką Tanzanii w sprawie cen gwarantowanych cukru 
trzcinowego w okresie dostaw 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 oraz od dnia 1 lipca do dnia 
30 września 2009 r. oraz w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów pomiędzy 
Wspólnotą Europejską a Republiką Indii w sprawie cen gwarantowanych cukru trzcinowego 

w tych samych okresach dostaw 

(2009/574/WE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, 
w szczególności jego art. 133 w związku z art. 300 ust. 2 
akapit pierwszy zdanie pierwsze, 

uwzględniając wniosek Komisji, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Wdrożenie Protokołu 3 w sprawie cukru z państw AKP 
dołączonego do załącznika V Umowy o partnerstwie 
AKP-WE ( 1 ) oraz umowy zawartej między Wspólnotą 
Europejską i Republiką Indii w sprawie cukru trzcinowe­
go ( 2 ) jest realizowane zgodnie z art. 1 ust. 2 każdej 
z nich w ramach zarządzania wspólną organizacją 
rynku cukru. 

(2) Należy zatwierdzić porozumienia w formie wymiany 
listów pomiędzy Wspólnotą Europejską oraz, z jednej 
strony, państwami określonymi w protokole, a także, 
z drugiej strony, Republiką Indii w sprawie cen gwaran­

towanych cukru trzcinowego na okresy dostaw 
2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 oraz od dnia 
1 lipca do dnia 30 września 2009 r., 

STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

Niniejszym zatwierdza się w imieniu Wspólnoty Porozumienie 
w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Barbadosem, Belize, Kooperacyjną Republiką Gujany, Jamajką, 
Republiką Kenii, Republiką Konga, Republiką Madagaskaru, 
Republiką Malawi, Republiką Mauritiusa, Republiką Mozambiku, 
Federacją Saint Kitts i Nevis, Królestwem Suazi, Republiką Suri­
namu, Zjednoczoną Republiką Tanzanii, Republiką Trynidadu 
i Tobago, Republiką Ugandy, Republiką Wybrzeża Kości Słonio­
wej, Republiką Wysp Fidżi, Republiką Zambii i Zimbabwe 
w sprawie cen gwarantowanych cukru trzcinowego w okresie 
dostaw 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 oraz od dnia 
1 lipca do dnia 30 września 2009 r. oraz Porozumienie 
w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Republiką Indii w sprawie cen gwarantowanych cukru trzci­
nowego w okresie dostaw 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 
oraz od dnia 1 lipca do dnia 30 września 2009 r. 

Teksty wymienionych porozumień są dołączone do niniejszej 
decyzji.
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( 1 ) Dz.U. L 317 z 15.12.2000, s. 3. 
( 2 ) Dz.U. L 190 z 23.7.1975, s. 36.



Artykuł 2 

Przewodniczący Rady jest upoważniony do wyznaczenia osoby lub osób umocowanych do podpisania 
porozumień, aby stały się wiążące dla Wspólnoty. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 listopada 2008 r. 

W imieniu Rady 

M. BARNIER 
Przewodniczący
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